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г. Сухуми
Н 'А ДОЛЮ народного по-

эта Абхазии Баграта
Шинкуба выпала поистине
счастливая творческая судь-
ба. Ровесник Великого Ок-
тября, наделенный от приро-
ды редким поэтическим да-
ром, вот уже 65 лет он ша-
гает по родной земле вместе
с родным народом по ново-
му, социалистическому пути,
всецело посвятив свою жизнь
образному воспроизведению
великих революционных пре-
образований нашего края.
Смело подхватив знамя сво-
их предшественников — ос-
новоположника абхазской ли-
тературы Дмитрия Гулиа и
его ближайших соратников
Самсона Чанба, Иуа Кого-
ниа и других, он понес его
дальше и выше, мастерски
сочетая в своем творчестве
неповторимо - своеобразное,
национально - традиционное
начало с достижениями ми-
ровой поэтической культу-
ры. .Еще с юношеских лет
Б. Шинкуба стал одним из
самых популярных и люби-

; мых поэтов Абхазии, непре-
! рекаемйм поэтическим авто-
; ритетом. Именно с его име-
; нем связано прочное утвер-
! ждение в абхазской литера-
і туре классических форм сти-
! хосложення./ Необычайно ши-
| рок и многообразен жанро-
! вый диапазон его поэзии —

: от миниатюрных лирических
! стихов, от народных баллад
' и легенд до крупных эпиче-

ских полотен, приставлен-
ных реалистическими, герои-
ко-романтическими и драма-
тическими поэмами и рома-
нами в стихах. Причем, луч-
шие образцы его поэзии во
всех жанровых разновидно-

стях давно стали высшим
эталоном поэтического твор-

чества, объектом поклоне-
ния и восхищения любите-
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лей н ценителей красоты.
Это относится и к его ран-
ним поэтическим шедеврам
«Сон», «Белая кофточка»,
«Махаджирская колыбель-
ная», «Шардаамта», и к его
более поздним стихам —

философским раздумьям из
поэтических сборников «Сло-
во», «Лето», и к его восхи-
тительным балладам «Дитя»,
«Свирель», «Гунда Прекрас-
ная», и к его поэмам «Меч»,
«Домой», и к, его романам в

родов СССР и за рубежом.
И вот совсем недавно в ап-
рельском номере журнала
«Алашара» читатель вновь
испытал приятное волнение,
ознакомившись с начальны-
ми главами нового романа
Б. Шинкуба «Рассеченный
камень», повествующего о
первых годах Советской вла-
сти в Абхазии, и теперь мы
уже с нетерпением ждем вы-
хода следующих номеров
журнала.

дельным произведениям пи-
сателя. Жизненный и твор-
ческий пуп. Б. Шинкуба
глубоко и всесторонне изу-
чен в диссертации В. Цвина-
риа «Творчество Б. Шинку-
ба», защищенной им в Ин-
ституте мировой литературы
гам. А. М. Горького.

Однако нас особенно раду-
ет тот факт, что творчеством
народного поэта Абхазии ин-
тересуются не только абхаз-
ские критики. Самобытная

ня о екаяе» дают в своих
статьях известные ученые и
писатели Г. Ломидзе, В. Ко-
жинов, У. Далгат, Гр. Чико-
вани, Л. Арутюнов и многие
другие. В частности, член-
корреспондент Академии на-
ук СССР Г. Ломидзе о ро-
мане «Последний из ушед-
ших» пишет: «Роман
Б. Шинкуба пронизан печа-
лью и одновременно чувст-
вом радости за то,* что наро-
ды, погибавшие бесследно

О творчестве Б. Шинкуба
стихах «Мои земляки», «Пе-
сня о скале».

Долгое время многочис-
ленным почитателям таланта
Б. Шинкуба казалось, что
их любимый певец безраз-
дельно и бесповоротно пре-
дан одной только избраннице
своих юношеских лет — по-
этической лире. Однако, как
видно, годы и богатый жиз-
ненный опыт делают свое
дело. Поэтому все мы при-
няли за должное, когда лег
пятнадцать назад впервые
встретились с первым и сра-
зу удачным прозаическим
опытом писателя — с пове-
стью «Чанта приехал». А не-
сколько лет спустя он пред-
стал перед читателем как
крупнейший мастер совре-
менной прозы, опубликовав
исторический роман «Пос-
ледний из ушедших» — ро-
ман, который не только не-
однократно и массовым ти-
ражом издавался на абхаз-
ском, русском и грузинском
языках, но и переводился
на многие другие языки на-

В .последние годы Б. Шин-
куба также успешно обратил-
ся и к жанрам драматургии
и кинодраматургии. Спек-
такль Абхазского государст-
венного ордена «Знак Поче-
та» драматического театра
по его пьесе «А там как хо-
тите...» остро бичует вред-
ные обычаи, связанные с
пышными, многолюдными
свадьбами, с дорогими подно-
шениями и денежными сбо-
рами и т. д. А художествен-
ный фильм по его сценарию
«Белый башлык» был отме-
чен специальным призом Все-
союзного кинофестиваля в
г. Кишиневе.

Творчество Баграта Шин-
куба, естественно, с самого
начала было объектом осо-
бого внимания абхазской
критики и литературоведе-
ния. Много рецензий, статей,
очерков критиков и литера-
туроведов X. Бгажба,
Ш. Инал-ипа, В. Дарсалиа,
А. Аншба, М. Ладария,
Г. Гублиа, С. Зухба. Р. Кап-
ба и других , посвящены от-

ноэзия и проза Б. Шинкуба
становятся все более прив-
лекательным объектом и для
столичных критиков. Много

; места уделено произведени-
ям писателя и в центральной
периодической печати, и в
академических научных из-
даниях. И в первую очередь
здесь должно быть указано
на неоднократные выступле-
ния выдающегося советского
писателя Константина Симо-
нова на страницах «Прав-
ды», «Литературной газеты»,
о книге критика Нины Бай-
рамуковой «Баграт Шинку-
ба», изданной в 1981 году
в Москве в издательстве

\«Советский писатель». Твор-
чество Б. Шинкуба нашло
достойное отражение в 6-
тоімной «Истории многонаци-
ональной советской угатера-
туры», изданной Академией
наук СССР в 60 — 70-х го-
дах. Высокую оценку поэти-
ческим и прозаическим про-
изведениям нашего писате-
ля, особенно романам «Пос-
ледний из ушедших» и «Пес-

илн находившиеся на грани
уничтожений, нашли надеж-
ный кров, расцвели, встали
во весь рост после Октяб-
ря».

Определяя соотношение
мифа и реальности в совре-
менной прозе, критик В. Ко-
жияов сослался как на на-
иболее удачный пример в со-
временной советской прозе
на роман Б. Шинкуба «По-
следний из ушедших». Он
пишет: «Подлинный миф ре-
ально раскрывает судьбу це-
лого народа. Задача трудная,
но я могу сослаться на про-
изведение, в котором, по-мое-
му, она решена. Это произ-
ведение — не побоюсь этого
слова — великого абхазско-
го поэта Баграта Шинкуба
«Последний из ушедших»..;
В нем, действительно, соз-
дан миф о народе, причем,
— об исчезнувшем с лица
земли народе убыхов,- Тво-
рение Баграта Шинкуба, по-
мимо всего прочего, дало
этому народу бессмертие в
слове». Восхищаясь мастер-

ство* писателя, глубиной
проблематики его произведе-
ний, в частности, романа
«Последний из ушедших»,
В. Кожинов заключает:
«Ведь это, если хотите, твор-
ческий подвиг. И кстати, Ба-
грат Шинкуба это человек,
про которою, действительно,
можно сказать, что он вопло-
щает в своем творчестве во-
лю своего народа, он на-
столько знает жизнь и куль-
туру своего народа как уче-
ный, художник, мыслитель,
общественный деятель, что
действительно смог дать ху-
дожественное решение неве-
роятно трудной задачи».

Таких оценок, высказыва-
ний о творчестве Б. Шинку-
ба специалистов и читателей 1
можно приводить бесконечно
много. Но и из приведенных
примеров достаточно ясно
видно, какое высокое место
занимает в содружестве мно-
гонациональных советских
литератур творчество нашегц
родного поэта. Конечно же 1
не случайно в таком уника-
льном советском издании,
каким является 200-томная
Библиотека мировой литера-
туры, абхазское художест-
венное слово представлено
наряду с великим нартским
эпосом, поэзией Д. Гулиа И
И. Тарба, творчеством поэта
Баграта Шинкуба.

Могучее шествие народно-
го поэта Баграта Шинкуба
по столбовой дороге много-
национальной советской ли-
тературы продолжается. Зна-
чит, предстоит еще много ра-
достных встреч.

Шота САЛАКАЯ.


